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ВВЕДЕНИЕ 

Китайское традиционное языкознание зародилось в эпоху расцвета раз-

личных духовных течений, постепенно развивалось и совершенствовалось. Ки-

тайский язык имеет иероглифическую письменность, поэтому путь его разви-

тия в корне отличается от пути европейского языкознания. Исследования  были 

посвящены практическим задачам, в частности составлению словарей и толко-

ванию канонов. 

Мы можем выделить четыре основных научных течения китайского язы-

кознания: схолиастика, фонология, письменность и диалектология. Граммати-

ческая наука в Китае не получила детального освещения, однако современные 

исследователи обнаружили в комментариях к каноническим текстам упомина-

ния о грамматике, в частности, о синтаксисе. 

Актуальность темы данного исследования заключается в недостаточной 

степени освещённости в отечественной синологии вопросов синтаксиса китай-

ского языка в рамках традиционного китайского языкознания. Поскольку до 

момента появления первой грамматики китайского языка учёного-филолога Ма 

Цзяньчжуна Ма ши вэнь тун в 1898 г. не проводилось никаких научных иссле-

дований в китайской филологии в области грамматического строя китайского 

языка, данное исследование является принципиально новым, оно охватывает 

исторический период развития китайской грамматики, и синтаксиса в частно-

сти, вплоть до момента появления первой грамматики. В отечественной сино-

логии принципиально не существует научных исследований в области изучения 

синтаксиса китайского языка в китайской лингвистической традиции. 

Мы предполагаем, что, несмотря на отсутствие специальных научных ра-

бот в области исследования синтаксиса в рамках китайской традиционной 

лингвистики, существовали некоторые заметки китайских филологов по вопро-

сам синтаксиса до появления первой грамматики китайского языка и данные 

материалы являются основой для последующего изучения аспектов синтаксиса 

в китайском языке. 
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Цель данного исследования заключается в разработке аспектов синтакси-

са китайского языка в китайской лингвистической традиции. 

Для достижения поставленной цели необходимо решить следующие за-

дачи: 

- изучить историю китайской языковедческой традиции; 

- рассмотреть грамматические исследования и стилистические вопросы в 

китайском традиционном языкознании; 

- провести анализ синтаксических исследований в рамках китайской 

лингвистической традиции; 

- рассмотреть понятия 章 чжан, 句 цзю и 读 доу в китайской лингвистиче-

ской традиции;  

- исследовать аспект порядка слов в китайской лингвистической тради-

ции; 

- определить особенности синтаксичесих исследований в традиционном 

китайском языкознании. 

Объектом исследования являются работы, в которых рассматриваются 

синтаксические проблемы китайского языка. 

Предметом исследования является понятия 句 цзю, 读 доу и 章 в китай-

ской лингвистической традиции, а также порядок слов в предложении. 

Степень научной разработанности темы исследования. В отечественной 

синологии принципиально не существует научных работ, которые бы освещали 

вопросы исследования синтаксиса в китайской лингвистической традиции. 

Теоретической базой послужили работы отечественных и зарубежных 

авторов, посвящённые истории китайского языкознания: С.Е. Яхонтова, В.А. 

Курдюмова, В.М. Солнцева, М.В. Софронова, Пэн Цзэжуня, Гун Цяньяня, Лю 

Хуацзяна и др. 

Теоретическая значимость данного исследования заключается в том, 

что его результаты могут быть использованы для дальнейшей разработки ас-

пектов синтаксиса в китайской традиционной филологии, а также как иллю-
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